Product Information Sheet

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2023/1699

1. Samsung
2. SM-S936B/DS
3. General product parameters:
Parameter Value
4.  Device type Smartphone
5. Operating system Android
6.  Energy efficiency class B
7.  Battery user-replaceable Yes
8. Battery endurance per cycle (ENDdevice [h]) 43
9.  Battery endurance in cycles — default settings [cycles] 2000
10. Rated battery capacity (Crated [mAh]) 4755
11.  Shipped with protective cover No
12. Repeated free fall reliability test — falls without defect [n] 270
13, Repeated free fall reliability test — falls without defect, tested in fully extended state na.
[n]
14. Repeated free fall reliability class A
15. Ingress protection rating 1P68
16. Specified immersion depth in water, in case of IPx8 [m] 1.5
17.  Screen scratch resistance on Mohs hardness scale 5
Required output power [W] 10
18. Charger
Receptacle type (at device end) USB Type-C
Repairability information:
1. Minimum guaranteed availability of operating system security updates, corrective 7
updates and functionality updates(a)(b)(years)
20. Repairability Class (based on the index below) C
21. Repairability Index 3.23
2la. Disassembly Depth (SDD) score 2.90
21b. Fasteners (type) score (SF) 3.10
21c. Tools (type) score (ST) 2.65
21d. Spare Part score (SSP) 5.00
21e. Software Updates (duration) score (SSU) 1.00
21f. Repair Information score (SRI) 5.00
5 Weblink to information on spare parts availability for professional repairers and end | https://www.samsung.com/uk/support
users /self-repair-and-spare-parts/
23. Weblink to repair instructions for end-users https://www.samsung.com
24.  Weblink to indicative pre-tax prices https://www.sz‘lmsung.com/uk/support
/self-repair-and-spare-parts/
Additional information
25. Minimum duration of the guarantee offered by the supplier [months] 24
Supplier’s address Samsung, PO Box 12987 Blackrock,

Co. Dublin, Ireland
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. - - Grado di protezione da agenti ) ) ) A Kills6 behata Klassifikazzjoni tal- Mate van bescherming tegen
15. |Ratil cosanta iontrala Stupanj zatite od prodora . Korpusa aizsargatibas pakape [ Apsaugotumo klase ) ) A
esterni szembeni védettség szintje Pri zjoni mill-T
Doimhneacht tumtha Noteiktais icgremdasanas i Gespeci diepte van
§ - 3 dubina uranjanja adii inacqua [ ns ICBTEMACSANAS )\ ratytas panardinimo | A megadott vizbemeritési tmmersjont clep
16. in uisce, i geds IPx8 o o " adent dzilums, gadtjuma, ja A ! ess ) fleilma, fil-kaz ta” |onderdompeling in water, in geval
u vodu, u sluZaju IPx8 [m]  [specificata, in caso di IPx8 [m] : vandeni gylis, IPx8 atveju [m] |mélység, IPx8 esetén [m]
[m] IPx8 [m] IPx8 [m] van TPx8 [m]
Krasbestendigheid van het
1. |Friotafocht sriobtha sdilefin. |Otpornost na ogrebotine na—|Resistenza ai graffi ello schermo. | Ekrina Thapec |Ekrano ibrézimui | A képerny® karcillosignn  [Rezistenza taliskrin ghall-grif | " dfm hetschaal van
. scherm, ardheidschaa
ar scdla cruas Mohs Mohsovoj ljestvici tvrdoce  [sulla scala di Mohs Mosa cietibas skalas pagal Mohso kietumo skale | Mohs keménységi skdldn bl-iskala tar-rezistenza Mohs N‘I " P <
ohs
Aschur ) ) o Reikiama B ) Potenza ta Vereist
Potrebna izlazna Potenza di uscita Nepieciesama Elirt kimeneti )
cumhachta a naga [W] richiesta [W] izejas jauda [W] atiduodamoji liesitmény [W] output mefitiega uitgangsvermogen
SNa Ichiesta 1zejas Jauda LD
cilitear [W] & s galia [W] ! Y ) w] w]
18. [Luchtaire Punja C i Ladetajs Ikroviklis Tolts Carger Oplader
Cinedl gabhddin Vista Tipo di presa (all Kontaktrozetes ] ) - Tip @ recipjent
’ A P e Prievado tipas Csatlakoz6 tipusa P Soort poort (aan het
(ag deireadh an prikljucnice (na estremita del Veids (ierices o S (fi tmiem -
‘ ! ° (prictaiso gale) (eszkszoldali) apparaat)
ohairis) uredaju) P ala) apparat)
Podaci 0 mogucnosti A javitasra vonatkoz6 Informazzjoni dwar ir- Informatie inzake
Faisnéis Deisidchgin: ! 0 moguenosti sulla ri & informacija  |Remontui butina informacija | 1 oo VO Ormazzont awart ormatie iz
popravka: ' teparcerbaarheid:
o Minimalna zajamdena o | operetajsistemas drosibas ) A7 operécits rendszer Disponibbilta garantita )
Infhaighteacht fosta rathaithe N Disponibilith minima garantita di A o Minimalus garantuotas ) e L . Minimale gegarandeerde
. o atjauninajumu, koriggjoso N . biztonsdgi frissitéseinek, minima tal-aggornamenti tas- . .
nuashonruithe slinddla, L - a di sicurezza, L operacinés sistemos saugumo L ) . . - . beschikbaarheid van
19. | nuashonruithe ceartaitheacha |2 Korekivaih aggiornamenti correttivi e auauningumu un najini, taisomujy naujiniy i | 0o l0s frissitéseinek és - sigurt, tal-aggomamenti veiligheidsupdates, corrigerende
B et afuriranja i funkcionalnih sl ! | funkeionalitates atjanningjumy |20 IS0 Ravy funkcionalitds-frissitéseinek  |korrettivi u tal- gheldsupdates, corrig
agus nuashonruithe B : aggiornamenti delle funzionalia | oo AdAun funkcijy naujiniy eion i v aeson updates en functionele updates
= N aZuriranja operativnog sustava X i | minimala garanteta pieejamiba | . . minimalis garantlt tal-funzjonalit tas-sistema . 3
feidhmitlachta (blianta) ! del sistema operativo (anni) : pricinamumas (metais) o N van het besturingssysteem (jaren)
(u godinama) (gadi) rendelkezésre lldsa (6v) operatorja (snin)
Razred mogucnosti popravka Remontjamibas Klase
59, |Aieme Indeisitheachia B : l,'g,"d‘k pop! Classe di riparabilita (in base all montejamibas fm Taisomumo klasé (remiantis  |Javithatosagi osztdly (az Klassi tar-Ri ilth (abbazi
20. ha temelju indeksa u uz noradito
(bunaithe ar an innéacs thios) N indice riportato di seguito) ' toliau pateiktu indeksu) aldbbi mutat6k alapjdn) tal-indici ta” hawn tafit) (gebaseerd op onderstaande index)
nastavku) indeksu)
21, [mnéacs Indeks mogucnosti popravka | Indice di riparabilita gjamibas indekss Tai indeksas Javithatosigi mutato Indici tar-Riparabbilta
Doimhneacht Dichéimedla | Ocjena dubine eggio relativo alla Demontaz i A szétszerclhetdség mériéke | Puntegg tal-Profondita taz- | Score voor
2a | o rehel ) ' sglo retall P . v Kardymo gylio (SDD) balas & mer Funtess tamrolondt ore Vo )
(SDD) scér (sDD) di smontaggio (SDD) (SDD) vertgjuma rezultats szerinti pontszém (SDD) Zarmar (SDD) demontagecomplexiteit (SDD)
31, |0 sc6r ‘CeanglGi (cinedl) — [Ocjena (vrste) pricursnog —[Puntegio relativo al tipo di Stiprinajumu (tipw) vértgjuma | Tvirtinimo detaliy (tipas) (SF) | A kotdelemek (tipus) szerinti | Puntegg ta’ (tip ) Elementi | Score voor bevestigingsmiddelen
7 sm clementa (SF) clement di fissaggio (SF) rezultits (SF) balas pontszém (SF) tal-irbit (SF) (type) (SF)
Punteggio relativo al tipo di Instrumentu (tipu) vertzjums A szerszimok (tipus) szerinti | Puntegg @ (tip ta') Ghiodod | Score voor gereedschap (¢
21c. |Scér na nUitlisi (cinedl) (ST) |Ocjena (vste) alata (ST) £ P strumentu (pu) Vertgjuma |\ o ias) (ST) balas srer (ipus) szerinti 28t (lip ) schap (type)
attrezzi (ST) rezultits (ST) pontszm (ST) (ST) sT)
. Ocjena dostupnosti rezervnih | Punteggio relativo ai pezzi di Rezerves dalu vértéjuma N . A pétalkatrészek szerinti Score voor reserveonderdelen
21d. [Scor Pdirteanna Spértha (SSP N Atsarginiy daliy (SSP) balas Puntegg ta’ Spare Parts (SSP|
Pirtha (SSP) | e ctova (SSP) ricambio (SSP) rezultats (SSP) giniy daliy (SSF) pontszm (SSP) 28 1’ Sp 5B\ ssp)
) ) B 7 |Punteggio relativo alla durata | Programmatiras .  [A sroftverfrissitésck Puntegd @’ (wl ta)
Scér Nuashonruithe Bogearrai |Ocjena (trajanja) aZuriranja B0 ! osrammtias Programinés irangos naujiniy | e i " : Score voor software-updates
2le.| N degli aggiornamenti software atjauninajumu (ilguma) . (idGtartam) szerinti pontszdam | Aggornamenti tas-Software
(fad) (SSU) Softvera (SSU) o 5 (trukmé) (SSU) balas (duur) (SSU)
(ssU) vertgjuma rezultats (SSU) (SSU) (SSU)
Punteggio relativo alle A javitdsra vonatkoz6
Scér na Faisnéise faoi Dheisiti |Ocjena podataka za popravak |, oo 050 FRVO & Remonta informacijas Informacijos apie taisyma Javitdsra vonafko? _ |Puntegg ta” Score voor rep:
21, informazion sulla riparazione ° szerinti pontszdm eet
(SR (SR vertgjuma rezultats (SRI) (SRI) balas dwar it-Tiswija (SRI (SR
(SRD) (SRD)
. e . . Interneto nuoroda i N ) . .
Nasc gréasdin chuig faisnéis  |Poveznica na internetske ) . . . L - Internetes hivatkozds a . . . |Internetlink naar informatie over
8¢ EIEASEn <1 amed » Link alle informazion sulla Timekla saite uz apie atsarginiy ! ) Link web ghall-informazzjoni !
maidir le hinfhaighteacht stranice s informacijama o o ! pétalkatrészek szakszervizek A de beschikbaarheid van
hy , § * disponibilita di pezzi di ricambio  |par rezerves dalu pieejamibu |daliy prieinamuna P : dwar id-disponibbilta tal-
22. |pirteanna spitha do dostupnosti rezervih dijelova | ' ) e verven Cui plecjam’ prietn: s végfelhasznlok " |reserveonderdelen voor
3 T N T | per riparatori e R ispare parts ghas-sewwejja X
dheisitheoirf gairmitla agus  |7a struéne servisere i krajnje paro rendelkezésére dlldsival e pars g ~ |professionele reparateurs en
AN utenti finali un ir . L professjonali u I-utenti finali N
Gsiideoiri deiridh Korisnike kapcsolatos informacickra cindgebruikers
naudotojams
Poveznica na internetske . . Internetes hivatkozds a
_ ’ ) Timekla saite uz remonta Interneto nuoroda i taisymo | o+ - ) ) ) )
55, |Nase eréaséin chuig rcoracha.[stranice s uputama za Link alle istruzioni sulla N N . - javitasra vonatkozs, a Link web ghall-istruzzjonijiet ~|Internetlink naar reparatie-
) as
deisitichdin d"dsdideoiri deiridh | popravijanje 7a krajnje riparazione per gli utenti finali [+ . - - ) é dloknak 57616 jja ghall-utenti finali  |instructies voor eindgebruikers
tieSajiem lietotajiem naudotojams
korisnike utasitasokra
Nasc gréasdin chui Poveznica na internetske Timekla saite uz informaciju | Interneto nuoroda i
greasain ohuig e na tnterne Link ai prezzi indicativi ante 1meiga satle uz lrormacly rermetouorodat Internetes hivatkozds az Link web ghall-prezzijiet Internetlink naar indicatieve
24. |prag stranice s . par provizoriskajam cenam  [orientacines kainas [pries ermeles nattozis 4z " £ . * !
" ) imposte ’ W adézas eldtti indikativ drakra  [indikattivi ta” qabel it-taxxa  |prijzen exclusief belastingen
tdscacha cijenama bez poreza pirms nodoklu nomaksas mokesius
Faisnéis bhreisc: Dodatne informacije: Informazioni supplementari: Papildu informacija Papildoma informacija: Tovibbi i
] i - . - ) Piegadataja pieda o o ) [ Minimumduur van de door de
fosfhad na rithafochta ama | Minimalno trajanje jamstva |Durata minima della garanzia g piedaval Minimali tiekéjo suteiktos | A szallft6 dlial vallalt jotdllés |Petjodu tal-garanzija minima !
25. garantijas minimalais ilgums : leverancier geboden garantie
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[menesi]

trukme [ménesiai]

[hénap]

offruta mill-fornitur [xhur]
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No. PL PT RO SK SL FI SV
1. |Znak towarowy Marca comercial Marca comerciald (Ochrannd zndmka Blagovna znamka Tavaramerkki Varuméirke
2. |Identyfikator modelu Identificador de modelo Identificatorul modelului Identifikacny k6éd modelu Identifikacijska oznaka modela Mallitunniste Modellbeteckning
3. |Ogblne parametry produktu: Parimetros gerais do produto: Parametrii generali ai produsului: Vgeobecné parametre vyrobku: Splosni parametri izdelka: Yleiset tuoteparametrit: Allmiinna produktparametrar:
4. |Typ urzadzenia Tipo de dispositivo Tipul de dispozitiv Druh zariadenia Tip naprave: Laitteen tyyppi Produkityp
5. |System operacyjny Sistema operativo Sistemul de operare Operacny systém Operacijski sistem Kayttojirjestelmé Operativsystem
6. |Klasa efektywnosci energetyeznej | Classe de eficiéncia energética Clasa de eficienti Trieda j cinnosti Razred energijski Ener 1
Bateria, ki6ra moze wymieni¢ . o N Baterie cu posibilitate de inlocuire de . o N . . o . Batteri som kan bytas ut av
7.0 N Bateria substituivel pelo utilizador | Batéria vymenitelnd pouzivatefom |Baterijo lahko zamenja uporabnik | Akku kiiyttijan itse vaihdettavissa N
uzytkownik citre utilizator anviindaren
8 Trwalo$¢ baterii na cykl Durabilidade da bateria por ciclo Anduranta bateriei pentru fiecare Vydrz batérie v ramei jedného Vzdrzljivost baterije na cikel Akun kesto lataussyklii kohti Batteriets uthdllighet per cykel
" |(ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) ciclu (ENDdevice [h]) cyklu (ENDdevice [h]) (ENDnaprave [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h])
B i Durabilidade da bateria em nimero . |vydrz batérie z hradiska poctu . o i L
Trwalos¢ baterii w cyklach — N o . Anduranta bateriei in cicluri — setiri N N VzdrAljivost baterije v ciklih — Akun kesto Kiiyttosykleind — Batteriets uthallighet i cykler —
9, o S  |de ciclos — definigdes predefinidas 3 N cyklov — predvolené nastavenia 3 X 5 o
ustawicnia domyIne [liczba cykli] implicite [cicluri] privzete nastavitve [cikli] oletusasetuksilla [sykleini] standardinstiil Iningar [cykler]
[ciclos] [cykly]
Lo, |Peiemnos znamionowa baterii Capacidade nominal da bateria Capacitatea nominali a bateriei Menovitd kapacita batérie (Crated | Nazivna zmogljivost baterije Akun mitoituskapasiteetti (Crated | Nominell batterikapacitet (Crated
" |(Crated [mAh]) (Cnom |[mAh]) (Crated [mAh]) [mAh]) (Crated [mAh]) [mAh]) [mAh])
Urzadzenie dostarczane z ostona . N . ) . . N -
LR o Expedido com capa de protegio Livrat cu capac de protectie Dodéva sa s ochrannym krytom | Dobavljen z zas¢itnim pokrovom | Toimitetaan suojuksen kanssa Levereras med skyddsholje
ochro
Badanie wytrzymalosci na spadki | Ensaio de fiabilidade apés quedas N o Skiiska spolahlivosti v pripade Zanesljivost ob ponovljenem Toistuvien vapaapudotusten Provning av tillforlitlighet vid
X X X . |Fiabilitatea la cideri libere repetate — - o i ;
12. |swobodne wielokrotne — upadki bez  [livres repetidas — quedas sem defeito aderi ira defectare [n] lopakovaného vol'ného padu — pady |prostem padu — padec brez okvare |kestivyystesti — pudotusten mééirii  |upprepat fritt fall — antal fall utan
caderi fird defectare [n
wystapienia uszkodzefi [n] ] bez poruchy [n] [n] laitteen vikaantumatta [n] defekt [n]
Badanie wytrzymalosci na spadki | Ensaio de fiabilidade apos quedas | Fiabilitatea la cideri libere repetate — |Skska spolahlivosti v pripade | Zanesljivost ob ponovljenem Toistuvien vapaapudotusten orovnine av tillfrfitiehet vid
i illforlitli i
13 swobodne wielokrotne — upadki bez |livres repetidas — quedas sem caderi fard defectare, incerciri opakovaného volného padu — prostem padu — padec brez okvare, |kestivyystesti — pudotusten méri I[;f it fall :; 1 fall ut
3. upprepat fritt fall — antal fall utan
wystapienia uszkodzesi, badanie w  |defeito, testado em estado efectuate in starea de depliere skdgané v tplne stave Sen v laitteen vikaantumatta, testattu ipprepat fritt fat- At u
. N . . N defekt, provning i helt utfillt lige [n]
stanie 1 aberto [n] completi [n] ] raztegnjenem stanju [n] tysin avatussa tilassa [n]
14 Klasa wytrzymatosci na spadki Classe de fiabilidade apos quedas Clasa de fiabilitate la cideri libere Trieda spol'ahlivosti v pripade Razred zanesljivosti ob Toistuvien vapaapudotusten Klass for tillforlitlighet vid upprepat
" |swobodne wielokrotne livres repetidas repetate opakovaného vorného padu ponovljenem prostem padu Kestiivyysluokka fritt fall
B . fndice de protecdo contra elementos |Indicele de protectie impotriva . L L .
15. |Stopieri ochrony przed wnikaniem N . Stupeii ochrany pred vniknutim Stopnja zascite pred vdorom Kotelointiluokka Kapslingsklass
exteriores factorilor externi
B _ Imersao de profundidade - j « o _ ) R .
Okreslona glebokos¢ zanurzenia w : d de in apd hibka ponorenia do | Dologena globina potopitve v Upotussyvyys veteen, jos kyseessii | Angivet nedsiinkningsdjup i vatten,
16. . especificada em digua, em caso de S ’ N .
wodzie w przypadku IPx8 [m] Px [m] specificatd, in cazul IPx8 [m] vody v pripade IPx8 [m] vodo, v primeru TPx8 [m] TPx8 [m] vid IPx8 [m]
m
(Odolnost’ obrazovky proti
Odpornosé ckranu na zarysowanic w [Resisténcia do ecrd a riscos na Rezistenta la zgdriere a ecranului pe | oo OoR OV PION 640 ost zaslona proti praskam | Nayton i yys | Skirmens pé Mohs
17. i ) poskriabaniu na Mohsovej stupnici X ; )
skali twardosci Mohsa escala de dureza de Mohs scara de duritate Mohs vedosti na Mohsovi trdotni lestvici Mohsin
vrdosti
Wymagana moc Poténcia de saida Puterea de iegire Pozadovany Zahtevana izhodna Tarvittava lahtoteho FErforderlig uteffekt
jSciowa [W] necessdria [W] necesard [W] vystupny vykon [W] mot [W] w] W]
18. |Eadowarka Carregador [ Tipo de recetor (na | Inclirciitorul Nabijacka Polnilnik Laturi Portin tyyppi Laddare
Typ gniazda (od X Tipul de priz (a Typ zdsuvky (na Vrsta prikljucka (na i Typ av anslutning
X extremidade do TP S _ (laitteessa oleva "
strony urzadzenia) N dispozitivului) strane zariadenia) napravi) N (pé produkten)
dispositivo) portti)
je dotyczace relativas 2 Informatii despre potentialul de
ver v fil despre potenf Informécie o opraviteTnosti je o popravlji K p
naprawy: reparabilidade: reparare:
- - . S I . S o . |NajmanjSa zagotovljena . P
Di minima garantida Disponibilitatea minimé garantatia  |Minimdlna zarucend dostupnost Lozl . nih Turvallisuuspiivitysten, Garanterad minimitillganglighet for
razpolozljivost vamostni
dostepnos¢ aktualizacji de atualizagdes de seguranga, actualizirilor de securitate, a aktualizécif zabezpedenia, N ):{1 d ‘h,“]e Korektivnih korjauspiivi ja il ‘ingar,
osodobitev, korektivnil . .
19. |zabezpicczer izacji corretivas ¢ corective §i a pravny izdcifa i o N Kiiyttojirjestelméin korrigerande uppdateringar och
. . . . e L posodobitev in posodobitev . ) _
korygujacych i funkeji cdes de do de funct ale funkeif ! X taattu ingar av
N X N X o ) funkcionalnosti operacijskega X )
systemu operacyjnego (lata) sistema operativo (anos) sistemului de operare (in ani) systému (roky) ) : (vuotta) P .y (&r)
sistema (v letih)
2 Klasa mozliwosci naprawy (oparta  |Classe de reparabilidade (com base  |Clasa potentialului de reparare (pe Trieda opraviteInosti (na zdklade  |Razred popravljivosti (na podlagi  |Korj (laskettu alla (baserat pa
" |na ponizszym wskazniku) no indice abaixo) baza indicelui de mai jos) dalej uvedencho indexu) spodnjega indeksa) esitetyn indeksin perusteella) index nedan)
21. |Wskaznik mozliwosci naprawy indice de reparabilidade Indicele potentialului e reparare Index opravitelnosti Indeks popravljivosti Korj i i
2l Punktowa ocena glgbokosci Pontuagio da profundidade de Punctajul ,Complexitatea Bodové hodnotenie ,Miera Ocena alobine razstavljana (SDD) Purkamiseen liittyvid tySvaiheita Demonteringsdjup (SDD) point
a. cena globine razstavljanja onteringsdju o
demontazu (SDD) desmontagem (SDD) dezasamblaii” (SDD) demontdze™ (SDD) € Jan (SDD) koskeva tulos sdup poing
Punktowa ocena elementéw Pontuagiio dos elementos de fixagio |Punctajul ,Elemente de fixare (tipul | Bodové hodnotenie ,,Upeviiovacie |Ocena pritrdilnih elementov (vrsta) |Kiinnittimit (tyyppi) koskeva tulos |
21b. N X Poiing for fiistdon (typ) (SF)
zlacznych (rodzaj) (SF) (tipo) (SF) acestora)” (SF) prvky (druh)® (SF) (SF) (SF)
Punktowa ocena narzedzi (rodzaj)  |Pontuagiio das ferramentas (tipo)  |Punctajul ,,Scule (tipul acestora)” Bodové hodnotenie ,Nistroje (druh)| i Tyokaluja (tyyppi) koskeva tulos
2le. h Ocena orodij (vrsta) (ST N Poiing for verktyg (typ) (ST,
™) T (sT) “(SF) s (S ™) N Ve () 5T
Punktowa ocena czesci y Pontuagio das pegas o . Bodové hodnotenie ,Néhradné diely j i e
21d, Punctajul ,,Piese de schimb” (SSP) Ocena nadomestnih delov (SSP) [ Varaosia koskeva tulos (SSP) Poiing for reservdelar (SSP)
(SSP) (SSP) “ (SSP)
Punktowa ocena aktualizacji Ohjelmistopiivityksii Poiing for
s Pontuagio das atualizaces de Punctajul , Actualizii de software  |Bodové hodnotenie ,Softvérové | Ocena posodobitev programske i PAIVIEY e
2le. |oprogramowania (czas trwania) N X X . (saatavuuden kesto) koskeva tulos | programvaruuppdateringar
software (duragio) (SSU) (durata acestora)” (SSU) (trvanie)* (SSU) opreme (trajanje) (SSU) X
(SSU) (SSU) (varaktighet) (SSU)
| Punktowa ocena informacji Pontuagio das informagdes relativas |Punctajul ,Informatii despre Bodové hodnotenie ,,Informdcie o L . . Korjaamiseen tarvittavia tietoja Poiing for reparationsinformation
21f. y N o Ocena informacij o popravilu (SRI) N
dotyczacych naprawy (SRI) a reparagiio (SRI) reparare” (SRI) opravich® (SRI) Koskeva tulos (SRI) (SRI)
Link do informacji na temat B . . . . . . . .
o Hiperligagio para informagdes sobre |Link spre informatii referitoare la  [Webovy odkaz na informdcie o Spletna povezava do informacijo | o o . -
dostepnosci czesci zamiennych dla e N X X i : ° = . Linkki ammattikorjaajien ja Léink till information om tillging till
A " a disponibilidade de pegas disponibilitatea pieselor de schimb dielov pre delov - B
22. | profesjonalnych serwiséw o N ) . . N loppukiiyttijien saatavilla olevia  [reservdelar for professionella
S X lentes para pentru si odbornych opravérov a koncovych |za poklicne serviserje in konéne N S -
naprawczych i uzytkownikow . . ) . . N ) DR . varaosia koskeviin tietoihin reparatorer och slutanviindare
' profissionais e utilizadores finais  |utilizatorii finali pouzivatelov uporabnike
koficowych
. . A . - . . - Webovy odkaz na pokyny tykajiice . PR — . . . y
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